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PYCCKHUE U AHIJIMACKHUE MPENJIONKHO-IIAJEKHBIE KOHCTPYKIIUMA C MMPOCTPAHCTBEHHOM
CEMAHTHUKOMU: CPABHUTEJIbHBIN AHAJIN3 B YYEBHBIX HEJAX

Annomayus. CtaThsi IOCBAIICHA BOIPOCaM OOY4YEHHs aHIJIOTOBOPSIMX MHOCTPAHHBIX CTYIEHTOB CIIOCO0AM BBIPAKEHHS
HPOCTPAHCTBEHHBIX 3HAYECHUH B PYCCKOM S3bIKE. BBIABIAIOTCSA pacxoxaeHus B popMe HX BBIPAXKEHUS B PYCCKOM M aHITIMHCKOM
A3bIKax, a TakkKe B MexaHu3Me (YHKIMOHMpoBaHMS. OOOCHOBBIBAaETCS HEOOXOJUMOCTb CONOCTABHTEIBHOH XapaKTepPUCTUKU
CHCTEM BBIP@XCHUS MPOCTPAHCTBEHHBIX 3HAYCHHH B PYCCKOM M aHIJIMHACKOM S3bIKaX IpH OOYYEHHH B3POCIHBIX
IrpaMMaTHYECKOMY acHeKTy HHOS3BIMHON peUi.

Kniouesvie cnosa: mpoCTpaHCTBEHHBIE OTHOIICHHMS, TpaMMaTHKa, 0OydeHHe, COIOCTaBICHHEe, PYCCKUN S3BIK, aHTJIMACKHIH
SI3BIK, TIPOCTPAHCTBEHHBIE KOHCTPYKIIHH.

Annotation. The article is devoted to the issues of teaching English-speaking foreign students how to express spatial
meanings in Russian. Differences in the form of their expression in Russian and English, as well as in the mechanism of
functioning, are revealed. The necessity of a comparative characteristic of spatial expression systems in Russian and English is
substantiated when teaching adults the grammatical aspect of foreign language speech.
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BBenenue. B niccnenoBaHusax, BEIIOIHEHHBIX pAaoM yu€HbIX: A.A. JleonTseBbiM, B.I'. 'akom, B.H. Baruep, T.K. Jlonckoi,
N.b. Urnarosoii, O.JI. Murpodaunosoii, JL.I'. TlerpoBoii U psaoM APYrUX, Mbl HAIUIM HOATBEPXKACHUE TOJOKEHHIO O TOM, 4TO
€CTh MpsIMast 3aBUCHMOCTb MEXy JTMHTBUCTHUECKON MOAKOBAHHOCTBIO CTYAECHTA B POJHOM fI3bIKE, a TAK)KE B PaHee M3YUSHHBIX
A3bIKax, U 3Q(EKTUBHOCTHIO M3YUCHHS HOBOTO MHOCTPAHHOrO $3bIKa. TO €CTh, €CIM MHOCTPAHIbI XOPOIIO pa3bHuparoTcs B
0COOEHHOCTSIX TPaMMaTHYECKOT0 MaTepuaia paHee OCBOCHHBIX S3BIKOB, MM OyJeT Jierde OCBauBaTh COOTBETCTBYIOIIHE
rpaMMaTHYECKHE €MHUIIBI BHOBb U3y4aeMOT0 SI3bIKa, B HALLIEM CIIydae, PyCCKOro, U, B YaCTHOCTH, PyCCKUE IPOCTPAHCTBEHHbIE
npemtoxkHo-nagexuple  koHcTpykiuu (IIIIK). C mpyroit croponsl, ecmu mpenonaBarens PKM 3makom ¢ ocobeHHOCTIMEH
MIPENo/IaBaeMOro MaTepuaia B SI3bIKE CTYAEHTOB, OH OyIeT OMMpaThcs Ha TO, YTO B IPaMMAaTHUECKOM MaTephaje POJHOTrO U
HU3y4aeMOro A3bIKOB UIACHTUYHO, YKa3bIBaTh HAa MMEIOIIMECS PACXOXKICHUSA M 3a0CTPATh BHUMAHUE HA T€X MOMEHTaX, KOTOPBIC
TIOJTHOCTBIO OTCYTCTBYIOT, U TOTOMY TpeOyeT TOTro, YTOOBI COOTBETCTBYIOIINE 3HAHUS U YMEHHS Y CTYAEHTOB ()OPMUPOBAIIHCE C
«Hyms». [IpuHIMast B pacyér 3TH yCIOBHS, HAM KaXKeTCs MOJE3HBIM HMPOBECTH YaCTHYHBIN CPaBHHUTEIBHBIN aHAIN3 PYyCCKUX U
AQHTTIMHACKUX TIPEIOKHO-TIA/IeKHbIE KOHCTPYKIHH C TPOCTPAHCTBEHHOH CEMAHTHKON ¢ IIeIbI0 OOJErYUTh MOJIOIBIM
npenonasatensim PKH paboTy Haz TaHHBIM IpaMMaTHIECKHUM MaTepHAJIOM.

H3noxeHne 0CHOBHOTO MaTepHaa cTaThu. I 0Bopst o nokatusHbIX [IIIK pycckoro si3sika, clieyeT uMeTh B BULY, YTO 110
MeXaHU3My (QyHKIIMOHHPOBAHUS OHH 3HAYUTENIBHO OTIMYAIOTCS OT MX AHIVIMHCKUX aHAJIOroB. DTOT A3bIKOBOII MaTepuan TpyaeH
JUISL CTYZICHTOB, IUIOXO yCBamBaeTcs, ycuiauBaeT uHTepdepeniuio. [losromy npu auddepeHunaum cMbICIOBBIX OTHOILCHHH,
npeacrasiaeHHbIX B IIIIK ¢ mpocTpaHCTBEHHBIM 3HaYCHHEM, 0COOOMY Y4ETY MOIEKUT (HopMajbHAs CTOPOHA. DTO CBA3AHO C
TEM, YTO PYCCKUHl sI3bIK — (DJICKTHBHBIA, a aHMIMHCKUA — aHATUTUYECKHA. BCIEICTBHE ATOrO BBIABISIOTCS PACXOXKACHUS B
(opMe uX BBIPAXKEHUS, CBA3AHHBIC C TEM, YTO B aHIVIMHCKOM S3bIKE MM CYLIECTBUTEIBHOE U 3aBUCHMbIE OT HEro ONPEIENICHHS B
KOHCTPYKIIMH HE HM3MEHSIOTCS, KOrJa JUIsl 3aBUCHMOTO 4JI€Ha CIIOBOCOYETAHHH B H3Y4aEMOM DPYCCKOM SI3BIKE HAXOAMTCS
00JIBIIIOE KOJIMYECTBO BapHAIMi, B 3aBUCMOCTH OT BEIOPAHHOTO JIOKATHBHOTO MPEUIOTra, KOTOPHIi BIUSET Ha MaJexK.

IIpumepsl U3 PyCcCKOro si3bIKa IIpumeps! H3 aHTVIMICKOrO A3bIKA

OmMH W3 TPE;JoroB B COYCTAHHU C HYKHOH IpeuIor + UMEHHas TpyIna
MAJIC)KHON CIIOBOGOPMOit

6 bonvHuYye at hospital

u3 6onbHUYbL from hospital

6 OOIbHUYY to hospital

6 MecmHoll bobHUYe at local hospital

U3 MeCmHOUl 601bHUYbL from local hospital

6 MeCmHy 00NbHUYY to local hospital

Jlpyroe ocnoxHeHHne — HE0OXOAUMOCTh U3MEHSTh PYCCKHE MaAeKHbIE OKOHYAHUS U B CYIIECTBUTENBHBIX, U B COITAaCyeMbIX
C HUMH CJIOBAaX, YTO HE XapaKTEPHO AJIA aHTTIMHCKOTO sA3bIKa. DTO YETKO BUIHO B HIDKECTIEAYIOMIMX PHUMeEpax:

ITpuMepsbI U3 PYCCKOro A3bIKA IIpnMepb! U3 aHTVIMIHCKOTO A3BIKA
Ipeasor + najxexHas cluoBohopma NpeIIor + UMEHHAs IpyIna

6 HOBOU DONLUON WKOIE at big new school

Ha Hawell noiKe at our shelf

U3 HOB0U DOILULOT UIKOBL from the new big school

JlocTaTouHO TPYAHBIH OOBEKT YCBOCHUS NPEACTABIAIOT PYCCKHE IJIaroiibl ABIDKEHUS caMH 1o cebe, nx ymorpedieHue B
peun. OTH TPYJHOCTH OTBJICKAIOT BHUMAHME YYAIIUXCS OT IPaBHJIBHOTO YIOTPEOJIECHHS IPOCTPAHCTBEHHBIX IIPEIJIOrOB
pYCCKOro sI3bIKa M coYeTalomuxcst ¢ HUM uMeH. [Ipenonasarenssm PKU npuxonures paborats Hax GopMHUpOBaHUEM 3HAHUIT O
rpaMMaTHYECKUX HIOAHCAX, HE IPOSBILAIOIIUXCS B MCXOJHOM AHITIMHCKOM S3bIKE, II03TOMY Yy4YallUecs BBIHYMKIEHBI HUCKAaTb
CyOBEKTHBHOE O0ecIedeHre HOBOMY IIOCTPOEHHIO PEUeBOro BhICKa3biBaHUS. 1 31ech TpebyeTcs HalpaBHUTh JOIOJTHUTEILHEIE
yCUIIUSI TIEAAaroroB Ha TO, YTOOBI MOMOYb MHOCTPAHHBIM CTYAEHTaM MNPHONU3UTBCA K OCO3HAHWIO, TOHUMAHUIO U YCBOEHHIO
IrpaMMaTHYECKUX HOPM U3Y4aeMOToO SI3bIKa.

Hcxons w3 »TOro, Ha Hall B3I, TOJIE3HO 3aAeiicTBOBaTh NMPHUEMBI KOTHUTHBHOTO COMPHKOCHOBEHHUSI C HM3y4aeMbIM
rpaMMaTHYECKUM MaTEpPHAIOM, TaK KaK MHTEp(EpeHNUs] MEIIaeT ero yCBOSHHIO, MEPEHOC XKe €ro 00JIETYaeT, a COMOCTaBICHUE
MOKET CTUMYJIHPOBATH NIPOLECC MO3HAHMS.

Hcnonp3oBaHne B 3THX ILENAX JAHHBIX COMOCTABUTENBHOM XapaKTEPUCTHKU CHCTEM BBIPAXKEHHS INPOCTPAHCTBEHHBIX
3HaYEHUH B PyCCKOM M aHIVIMHCKOM sI3bIKaxX, a TAKKE€ CUCTEMHOE MPEACTaBICHUE SI3bIKOBOIO Marepuana, kak yreepxxaaer B.H.



Baruep: «... cnocoGcTByeT 6osiee TOUHOMY U TITyOOKOMY BOCHPHUATHIO U OOsiee MOJHOMY 3allOMHHAHUIO KaK BCEH CHCTEMBI B
LIEJIOM, TaK U OTJENIbHBIX €€ KOMIIOHEHTOB [1].

CucteMHOCTE JIOOOTO sI3BIKA cllaraeTcs 1) W3 CBOMCTB OTAENBHBIX 3HAaKoB ((oHem, Mopdem, CIOB, CIOBOCOUETAHHIA,
TIPEUIOKeHUH 1 1p.) ¥ 2) U3 CHOCOOO0B Iepejadl MBICJICH B Iponecce KOMMYHUKALUH, T.€. POJIH OTAENBHBIX 3HAKOB B PEUCBOM
obmennn. OTuM 00yCIIOBIMBAETCS pa3iIudde B Croco0ax BhIpaKeHHsl MbIcieil Ha pasHbIX s3bikax. JI.B. Illep6a yumm: «...
CYIIECTBYIOT Pa3HBIE S3BIKOBBIC MBIIUICHUS, CBI3aHHbIE C HAIMOHAIBHBIMH S3bIKAMH, OTJIMYAIOIINECs. HE CTOIBKO CBOSOOpa3neM
COYETaHHH 3HAKOB, CKOJIBKO CBOEOOpa3HeM OTpa)KCHHs MBICNICH Ha pasHBIX s3bIKax» [8: c. 52]. Pycckuil sS3bIK Ipu peasusanun
CIIEKTpa NPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOIICHUH IpUOEraeT K MpeioraM om, u3, 8, Hd, ¢, TJie Ha BRIOOp IpeyIora OKa3bIBaeT BIIMSHHE
KOHKPETHBII CMBICI M MOJENb YIPaBICHHs HY>KHBIM IJIaronoM. B aHrimiickoM ske s3bIKe BCe BapHaTHBHBIE CIIydan apceHasa
pycckoro si3bika o0ciyx)uBaet npeior from. Hampumep:

water from the bottle — 600a u3z oymulixu

snow from the roof — cnee ¢ kpoiuiu

certificate from the doctor — cnpaséxa om epaua

the way from the village — dopoea u3 depegnu

[Ipu ucnonws3zoanuu B nokatusHoil [IIIK Toro mim mHOrO ryaronsa B aHIJIMHCKOM S3BIKE NPOCTPAHCTBEHHOE OTHOLICHUE
MOKeT 0003HAuaThCs MEPEXOAHBIM IJIAr0JIOM, a B pyccKoit — npeiorom. IIpuBeném nmpuMeps! GyHKIMOHAIBHOTO COOTBETCTBHS
TJIar0JIOB AHTJIMHCKOTO SI3bIKA M PYCCKHX IJIaroJioB C IPEUIOTaMHu:

AHIJHiicKHe, PyCCKHe IJIaro/bl 4 PycCKHe

npeiorn

follow (ciienoBaThb) — 3a

climb (mnogHumarbcst) — o, Ha
ascend (BOCXOIUTB) — MO
descend (cnyckaTtbes) — no, ¢
cross (mepexoauTh) — Yepe3
pass (IpoXoauThH) — MUMO
follow (csiexoBaThb) — 3a
overlook (moarasiibIBaTh) — 3a
reach (1o0upartbcs) — 10

W3 npuBeaEHHBIX HUXKE MPUMEPOB BUIHO, YTO B aHIVIMMCKUX ()pa3ax ¢ NPOCTPAHCTBEHHBIM KOMIOHEHTOM IOCIE IJIarojoB
HE MCIOJIB3YIOTCS NPEJIOTH, TOT/Ia KaK B PYCCKUX aHaJIOraX BCE IJ1aroJibl COIPOBOXKIAIOTCS HEOOXO0JUMbIMH IIPEAIOTaMH:

Follow him. Houme 3a num (nos3adu nezo).

1 am assending the mountain. 2 noonumaioco na 2opy.

We climb the tightrope. Mol noonumaemcs no xanamy.

We go down the stairs. Mol cnyckaemca enu3s no iecmuuye.

They visited friends. Onu 6vinu y opyseii.

1 wiill visit her. A cxoorcy K neil.

The bus left Brigorod. Asmob6yc sviexan uz bencopooa.

The crossed the street. Onu nepewiniu uepes yiuyy.

The river separates 2 regions. Pexa npomexaem medcdy 08yms oonacmamu.

They reached the cinema. Onu dowinu 00 KuHomeampa.

1 left Moscow for a while. I omnyuuncs uz Mockeoi.

B aHMIMHCKHX NPEAIOKEHUAX ¢ CyOBEKTOM, 0003HAYAIOIIMM MECTO, YAaCTO UCIIONB3YETCsl TIIAroN-CBA3Ka o be, KOTOpbIH HEe
UCIOJIb3YETCS B PYCCKOM SI3bIKE, 3aTO MIMPOKO PACIPOCTPAHEHbl CHHOHUMBI fo Situate, to place, to put. Beipaxenus there is —
there are, B PyCCKOM S3bIKE aKTYaJIM3UPYIOTCS TJIArOJIAMU BUCENMb, CINOSAMb, JI€XHCAMb, CUOeNb.

ConocraBiisisi ONMCAHUE MOJIOKEHUS KaKOro-IM0o oObeKTa/peaMera B MPOCTPAHCTBE, B PYCCKOM M aHIJIMHCKOM S3BIKax
HaM Ka)kKeTCsl BO3MOJKHBIM, BCIIEH 3a IIEPBOMCTOYHHMKOM, Pa3eIUTh IIaroJIbl B 000MX S3bIKaX HA THIIBI, BeIeneHHble B.I'. 'akom
[3:c. 162-163]. OOBeIUHUM HX B CICAYIOIINE KIACTEPhI:

1. T'maross1, KOTOpbIe MOXHO Ha3BaTh a0CTPaKTHBIMH, WIIH OOIIETo 3HaYEHHS fo be - bbimb, to situate - Haxooumscs, 000poT
there is / there are - umemucsi.

2. I'maroutsl, KOTOpbIe MOXKHO Ha3BaTh MO3MIUOHHBIMU IylaroigamMu. OHH 3aHUMAIOTCS YTOUYHEHHEM ITO3ULUH IIPEAMETOB: f0
hang — eucems, to stay - cmoamuv, to lay - nesxcams, to sit — cudems. JIOKaIU¥M aKTyanu3UPYIOTCS MPENTIOKHO-TIA/ICKHBIMI
KOHCTPYKIHSMH.

3. I'maronsl, yka3pIBalolIne B3aMMOPACHIOI0KEHHE IPEAMETOB (JOKAIBHBIC), adjoin - npumvikams, share - cocedcmeosams
¢, surround — okpyscamv ymo-1ubo u opyaue.

4. I'narosnsl, KOTOpbIE MO3ULMOHUPYIOTCS KaK IepeXoaHble: stand / put — cmoamyv/cmasums, lay / lay — nexcamo /knacmo,;
hang / hang — eucemv/sewams, MO0 B UCIIOIB30BAHUN BO3BPATHBIX (GOpM: is set / set —Cmano8umsbcsa/cmagums; Kay3aTUBHBIX
KOHCTPYKUUA it / is set — cadumucsa/nocaoums, 4YTo MOXKET COOTBETCTBOBATh BapHaHTaM Iiiaroia to be:

There are photo albums on the desk. @omoanvbomul 1excam na nNUCbMEHHOM cmoe.

The photo albums are on the desk. @omoanvbomul Ha nucobMenHoM cmoie.

She has photo albums on the desk. Ha eé (v neé na) nucomennom cmoiue nexqcam pomoans60omui.

5. DKBHBAJICHTaMH IJIarojia put BHICTYIAIOT IJIArONBHBIE SIUHULEL H0CAOUMb, NONOAICUMb, HOCMABUNb, A TAKKE Hademb,
TOBOPS 00 OJEXKIIE, HaAUmb — JUIS JKUJKHUX BEIECTB, HACLINANb — JUIS CHITYYUX BEIECTB.

6. I'maronb! mepemerneHus. 31eck TOBOPUM O TaKUX IJAroyiax, Kak: fo carry, to bring, to bear, to wear, to lead, to drive, to
pull, to drag, to draw, u m.o.

Kpome Toro, ecTb MHOTO TJ1arojioB, OpUEHTHPOBAHHBIX Ha Iepeiady COOBITHITHOCTH M BOCHPHUSTUS CHTYaIllH TOBOPSIIM.
VmeeMm B BUIy TI1aroiibl IEHCTBUS, BOCHPUSTHUS, PEUH, ABIKCHUS, COCTOSIHUS, TTOJIOXKEHHS B IPOCTPAHCTBE U MECTOHAXOXKICHNS,
PSLI TJ1aroJIoB OBITHS: CITyXKHTH — to serve, yauthses — to study, paboraTs — to work, cuzets — to sit, pasroBapusats — to talk, uartu
—to go, rymiTh- to walk, HaxoauTcs — to be, kutTh — to live, pactu — to grow, yBUAETb — tO see, 3aMeTUTh — to notice, U T.1.

7. OrcyrcTBHE Tiarona, Kak 3TO, HANpPHMEpP, NMPOUCXOJUT B PYCCKOM IPEMIOKEHHH, KOra pedb MIAET O HACTOSIIEM
BPEMEHH.

Huxkonaii (naxooumcsa) ¢ asponopmy. Nick is at the airport.

Aemobyc (cmoum) y ocmanosxu. The bus is at the busstop.

B pycckoM si3bIKe, KOrJa rOBOPAT O JIOKALMH, YacTO HCIOJIB3YETCA DA NMO3ULHOHHBIX IJIAroJIOB NPH OTPaHUYCHHOM
yHnoTpeOIeHnH aOCTPaKTHBIX, JTOKAIBHBIX U CHEH(YHYCCKUX.



Pycckue raaronsl, BeIpakaroliye 3HaUYEHUE JIOKALUK, TaKue Kak J1edcams, cmosms TMOJIIEkKAT MUPOKOMY HCHONIb30BaHHUIO,
TOr/la KaK B aHTJIMHCKOM BapHaHTe IPEIoYTUTENbHee creuduieckrue min abCTpaKkTHBIE TIaroJIbl:

Maeasun cmosn 6 kouye yauywl. - The food shop was at the end of the street.

B aHmmiickoM S3bIKe IIHPOKO UCIIONB3YETCS TIAr0N f0 have TP BBIPAXKEHUH MOTPAHIMYHOTO MOHITHS MEXIY 00IagaHieM
1 MECTOHAX0XXIEHHEM. B pycckoM sI3bIKE ITIaroJIbl ecTh, HMeTh(csT) (paKyIbTaTHBHEL

This university has a large library. B smom ynugepcumeme (ecmo, umeemcs) 6oavuias budbnuomexa.

This city has a stadium. B smom 2opode (umeemcs, ecms) cmaouoH.

There is no stadium in this city. B smom copode nem (ne umeemcs) cmaououa.

Kpowme Toro, mist aHrIMHCKOTO s3bIKa, TaK e KaK U AJISI PyCCKOT0, XapaKTePHBI CITydau MepenieTeHHH TPOCTPAHCTBEHHOTO
Y BPEMEHHOTO 3HaYEHUH, KOTOPBIE MOTYT NEpeIaBaThCsl OAHUMH U TEMH K€ MpPeUIoraMu. 31eCh MBI TOBOPUM O MPEUIOTax:

1) outside — cnapysrcu, up — nao, beneath — nusice, noo, off — u3, eéne, opposite — nanpomue, 0603HAYAIOMINX JTHLIb PSIJ
JIOKaTUBHBIX OTHOILEHUI;

2) since — ¢ Kakux-mo nop, during — 60 épemsa, ¢ meuenue, till — 0o mex nop, until — noka e, 00 mex nop, pa3BUBIINXCS
U3 JIOKaTUBHBIX, BBIPAKAIOIINX HBIHE OTHOIIEHUS BPEMEHHU.

3) across the field — uepes nec, across the times — uepe3 200vl; a LENBIA Pl APYTUX, PEaM3YIOLINX JIOKATHBHbIC
OTHOILEHUS], 1 OTHOLLIEHUS BPEMEHH.

BermmenpuBe i€ HHBIM KJIacTepaM MPUCYIA MOOMIBHOCTD, IOATOMY IIPH OIPEACIEHHBIX 0OCTOSTENBCTBAX HE HCKIIIOUAETCS
HX TIepexo]] W3 OJHOTO Kiacrepa B Apyrod. B memom, mpoBenénHoe comocraBienue npocrpaHcTBeHHbIX [IITK B pycckom u
QHTJIMHACKOM SI3bIKaX ITO3BOJIMIIO HaM C(OPMYIIUPOBATH PsT BBIBOIOB.

BriBoabI:

1. IIpaBuiia UCTIONB30BaHMS IPEUIOTOB B aHTTIMHACKOM SI3bIKE€ HAMHOTO IIPOIIE ¥ MOAJIeXKAT OoJiee ICHOMY OOBSICHEHUIO, UeM
B PYCCKOM SI3BIKE, B KOTOPOM IIPUMEHEHHE OJJHOTO WM JPYroro MpeuIora 3aBUCUT OT OOJIBIIEro KOJIMYECTBA BIHMAIOMNX Ha €ro
BEIOOD (haKTOPOB.

2. I'maBHy!0 (YHKIHIO, BBIMONHSIEMYIO AHITIMHCKMM HPOCTPAHCTBEHHBIM IPEATIOrOM, CIEAyeT MO3UIMOHHPOBATH Kak
CTPYKTYPHYIO0. DTO 3HAUUT, YTO MPEUIOTH — 3TO (hOpPMaIbHBIE 3JIEMEHTHI, KOTOPBIE 00Pa3yloT CTPYKTYPHI, HYHKIMOHUPYIOLIHE
Ha Pa3HBIX YPOBHSIX — Ha YPOBHSAX, 00CITY)KHMBAIOLIUX KaK CIIOBOCOUETAHHUS, MPEIOKEHHS, TaK U TEKCTHI.

3. B pycckoM s3pIke Mpeior BBICTYNAET B POJM CTPOEBOTO cioBa. M kKak TakoOBOH, SBISETCA Ba)KHEHIINM 3JIEMEHTOM,
MpeICTaBISIONIMM TUIIOBOH sI3bIKOBOM MaTepuan. Kpome Toro, mpeiioru nepeJaoT CMBICIOBbIE OTHOLIEHHS, KOTOPbIE KPOIOTCS
B TPEIJIOKHO-TTAACKHBIX COUETAaHHAX, TaK KaK HaAeNeHbl NMPUCYIIUMH MM JIEKCHYECKMMH 3HaueHusiMH. B cBsa3m ¢ stuMm, B
PYCCKOM SI3bIKE IIPEAJIOr MIPAeT pOJib BEIYIIEr0 I'PaMMAaTHYECKOrO CpPEICTBA, TOTAa KaK IaAeKHOHW ¢uexcuu oTBOIMTCS
COIPOBOJIUTENbHAS IPaMMaTHYeCKash QYHKIHS.

4. ITonsiTHe «cHHTAaKcHYecKas (JopMay MOIABOIUT HAC K pealn3aluyl AUAAKTHIECKOr0 MPHUHIHIIA U3ydeHUsT MOp(oIoruu ¢
OIIOPOH Ha CHHTAKCHYECKYIO OCHOBY. [IpeasyiokHO-Ta/ie’KHbIe COUeTaHMs! MOUIeKAT U3YUSHUIO He B M30JMPOBAaHHOM BHJE, a B
paMKax LEJIOCTHOTO KOHTEKCTa, B KOTOPOM Ba)XHO PACCMOTPETH BCIO CIEIM(HKY CMBICIOBONH M CTPYKTYPHOH 3aBHCUMOCTH
TIPEIOKHO-TIA/IEKHOH KOHCTPYKIIUH OT JPYTUX YacTed IPeyIoKeHHsI.
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